
PAPER 038 
MINISTERING SPIRITS OF THE LOCAL 

UNIVERSE 
  

There are three distinct orders of the 
personalities of the Infinite Spirit. The impetuous 
apostle understood this when he wrote respecting Jesus, 
"who has gone to heaven and is on the right hand of 
God, angels and authorities and powers being made 
subject to him." Angels are the ministering spirits of 
time; authorities, the messenger hosts of space; powers, 
the higher personalities of the Infinite Spirit.  
  

As the supernaphim in the central universe and 
the seconaphim in a superuniverse, so the seraphim, 
with the associated cherubim and sanobim, constitute 
the angelic corps of a local universe. 
 

The seraphim are all fairly uniform in design. 
From universe to universe, throughout all seven of the 
superuniverses, they show a minimum of variation; they 
are the most nearly standard of all spirit types of 
personal beings. Their various orders constitute the 
corps of the skilled and common ministers of the local 
creations.   
  

1. ORIGIN OF SERAPHIM 
  

Seraphim are created by the Universe Mother 
Spirit and have been projected in unit formation -- 
41,472 at a time -- ever since the creation of the 
"pattern angels" and certain angelic archetypes in the 
early times of Nebadon. The Creator Son and the 
universe representation of the Infinite Spirit collaborate 
in the creation of a large number of Sons and other 
universe personalities. Following the completion of this 
united effort, the Son engages in the creation of the 
Material Sons, the first of the sex creatures, while the 
Universe Mother Spirit concurrently engages in her 
initial solitary effort at spirit reproduction. Thus begins 
the creation of the seraphic hosts of a local universe. 
 

These angelic orders are projected at the time 
of planning for the evolution of mortal will creatures. 
The creation of seraphim dates from the attainment of 
relative personality by the Universe Mother Spirit, not 
as the later co-ordinate of the Master Son, but as the 
early creative helper of the Creator Son. Previous to this 
event the seraphim on duty in Nebadon were 
temporarily loaned by a neighboring universe. 
 

Seraphim are still being periodically created; 
the universe of Nebadon is still in the making. The 
Universe Mother Spirit never ceases creative activity in 
a growing and perfecting universe.  
   

2. ANGELIC NATURES 
  

Angels do not have material bodies, but they 
are definite and discrete beings; they are of spirit nature 
and origin. Though invisible to mortals, they perceive 
you as you are in the flesh without the aid of 
transformers or translators; they intellectually  

POGLAVLJE 038 
POSLUŽNI DUHOVI LOKALNOG SVEMIRA 

 
 
 Postoje tri zasebne vrste ličnosti Beskonačnog 
Duha.  Plahoviti apostol je bio upoznat s ovom 
činjenicom kad je rekao da je Isus “otišao na nebo da 
sjedi Bogu s desne strane, dok mu se pokoravaju anđeli 
i vlasti i moći.”  Anđeli su poslužni duhovi vremena; 
vlasti su glasnički duhovi prostora; moći su visoke 
ličnosti Beskonačnog Duha. 
 
 

Kao što je to slučaj sa supernafima u 
centralnom svemiru i sekonafima u nadsvemiru, serafi 
zajedno sa svojim suradnicima kerubinima i 
sanobinima, predstavljaju anđeoski zbor lokalnog 
svemira. 

Svi serafi imaju poprilično jednako obličje.  
Pri usporedbi serafa iz svih sedam nadsvemira, moguće 
je zamijetiti jedino neznatne varijacije; od svih osobnih 
bića, oni predstavljaju najstandardiziraniji oblik duha.  
Višestruke vrste ovih bića ulaze u sastav zbora stručnih 
i svagdašnjih poslužitelja lokalnog svemira. 

 
 
1. PORIJEKLO SERAFA 

 
 

Serafe stvara Majčinski Kozmički Duh i svaki 
stvaralački čin rezultira stvaranjem novog odjeljenja --  
41,472 serafa -- od kad je u ranim epohama Nebadona 
stvoren anđeo koji služi kao “tvoridbeni uzorak,” kao i 
određeni arhanđelski oblici.  Sin Stvoritelj i kozmički 
predstavnik Beskonačnog Duha surađuju pri stvaranju 
mnogobrojnih Sinova i drugih kozmičkih ličnosti.  Po 
upotpunjenju ovog zajedničkog čina, Sin radi na 
stvaranju prvih spolnih bića, Materijalnih Sinova, dok 
se Majčinski Duh istovremeno posvećuje inicijalno 
samostalnom stvaralačkom činu koji rezultira pojavom 
bića duha.  Tako započinje stvaranje serafskog zbora 
lokalnog svemira. 

Ovi anđeoski redovi nastaju u razdoblju 
planiranja evolucije smrtnih bića obdarenih voljom.  
Stvaranje serafa datira iz razdoblja obilježenog 
postignućem relativne ličnosti Majčinskog Kozmičkog 
Duha, ne kao bića koje kasnije treba postati ravnopravo 
s Glavnim Sinom, već kao ranog stvaralačkog 
pomoćnika Sina Stvoritelja.  Prethodno ovom događaju 
Nebadon posuđuje serafe iz drugih svemira. 

 
S vremena na vrijeme, još uvijek se stvaraju 

novi serafi; Nebadonski svemir još nije završen.  
Majčinski Kozmički Duh ne obustavlja stvaralačke 
aktivnosti tijekom kozmičkog razvoja i usavršavanja. 

 
2. PRIRODA ANĐELA 

 
Dok anđeli nemaju materijalnih tijela, oni su  

svejedno zasebna i odijeljena bića; oni imaju prirodu 
duha od kojeg vuku porijeklo.  Premda nisu vidljivi 
smrtničkim očima, oni vide ljudska bića u njihovom 
istinskom svjetlu, bez pomoći preobrazitelja ili tumača;     



 understand the mode of mortal life, and they share all 
of man's nonsensuous emotions and sentiments. They 
appreciate and greatly enjoy your efforts in music, art, 
and real humor. They are fully cognizant of your moral 
struggles and spiritual difficulties. They love human 
beings, and only good can result from your efforts to 
understand and love them.  
  

Though seraphim are very affectionate and 
sympathetic beings, they are not sex-emotion creatures. 
They are much as you will be on the mansion worlds, 
where you will "neither marry nor be given in marriage 
but will be as the angels of heaven." For all who "shall 
be accounted worthy to attain the mansion worlds 
neither marry nor are given in marriage; neither do they 
die any more, for they are equal to the angels." 
Nevertheless, in dealing with sex creatures it is our 
custom to speak of those beings of more direct descent 
from the Father and the Son as the sons of God, while 
referring to the children of the Spirit as the daughters of 
God. Angels are, therefore, commonly designated by 
feminine pronouns on the sex planets. 
 

The seraphim are so created as to function on 
both spiritual and literal levels. There are few phases of 
morontia or spirit activity which are not open to their 
ministrations. While in personal status angels are not so 
far removed from human beings, in certain functional 
performances seraphim far transcend them. They 
possess many powers far beyond human 
comprehension. For example: You have been told that 
the "very hairs of your head are numbered," and it is 
true they are, but a seraphim does not spend her time 
counting them and keeping the number corrected up to 
date. Angels possess inherent and automatic (that is, 
automatic as far as you could perceive) powers of 
knowing such things; you would truly regard a 
seraphim as a mathematical prodigy. Therefore, 
numerous duties which would be tremendous tasks for 
mortals are performed with exceeding ease by 
seraphim.  
  

Angels are superior to you in spiritual status, 
but they are not your judges or accusers. No matter 
what your faults, "the angels, although greater in power 
and might, bring no accusation against you." Angels do 
not sit in judgment on mankind, neither should 
individual mortals prejudge their fellow creatures.  
  

You do well to love them, but you should not 
adore them; angels are not objects of worship. The great 
seraphim, Loyalatia, when your seer "fell down to 
worship before the feet of the angel," said: "See that 
you do it not; I am a fellow servant with you and with 
your races, who are all enjoined to worship God." 

 
In nature and personality endowment the 

seraphim are just a trifle ahead of mortal races in the 
scale of creature existence. Indeed, when you are 
delivered from the flesh, you become very much like 
them. On the mansion worlds you will begin to 
appreciate the seraphim, on the constellation spheres to  

oni imaju intelektualno razumijevanje smrtničkog 
života i dijele s ljudima sve neputene emocije i 
sentimente.  Oni uživaju i uveliko cijene ljudska 
postignuća u pogledu glazbe, umjetnosti i istinskog 
humora.  Potpuno su svjesni vaših smrtničkih napora i 
duhovnih poteškoća.  Oni vole ljudska bića i čovjek 
dobro čini kad ih nastoji razumjeti i voljeti. 
 
 Unatoč svojoj nježnosti i razumijevanju, serafi 
nemaju spolnih emocija.  Oni su uveliko onakvi kakvim 
ljudska bića postaju na prebivališnim svjetovima gdje 
se više “neće ni ženiti ni udavati, nego će biti kao 
nebeski anđeli.”  Jer se svi koji “se nađu dostojni da 
budu dionici onoga svijeta, niti ženiti niti udavati; oni 
neće moći više ni umrijeti, jer će biti slični anđelima.”  
Unatoč tome, pri svakom razgovoru sa spolnim bićima 
imamo običaj govoriti o stvorenim bićima kao Božjim 
sinovima zato što prvenstveno vuku porijeklo od Oca i 
Sina, dok o ovoj djeci Duha prvenstveno govorimo kao 
Božjim kćerkama.  Anđeli su stoga na planetima 
spolnih bića obično označeni ženskim spolom. 
 
 
 Serafi su stvoreni kako bi mogli obavljati 
aktivnosti na duhovnim kao i na doslovnim razinama.  
Postoji manji broj faza aktivnosti morontije i duha koje 
nisu otvorene njihovim službama.  Dok po osobnom 
statusu anđeli nisu bitnije odvojeni od ljudskih bića, oni 
daleko nadilaze ljude po određenim funkcionalnim 
obilježjima.   Oni posjeduju brojne moći koje daleko 
nadilaze ljudsko razumijevanje.  Na primjer: Već ste 
čuli da su vam i “vlasi na glavi izbrojene,” što je zbilja 
istina, ali serafi ne provode vrijeme prebrojavajući vaše 
vlasi i podešavajući svoje podatke.  Anđeli posjeduju 
urođene i automatske (ili preciznije automatske s vaše 
točke gledišta) moći poznavanja ovih činjenica; zbilja 
je korektno smatrati anđele genijalnim matematičarima.  
Stoga, mnoge dužnosti koje bi predstavljale ogromnu 
poteškoću ljudskim bićima, predstavljaju laganu zadaću 
serafima. 
 
 Dok su anđeli napredniji od ljudi po 
duhovnom statusu, oni vas ne osuđuju i ne optužuju.  
Što god da učinite, “anđeli, iako su od vas jači i 
snažniji, ne izriču uvredljive osude protiv vas.”  Anđeli 
ne sude ljudskom rodu, pa ni ljdi tako ne trebaju imati 
predrasuda prema svojim bližnjima. 
 
 
 Dobro činite ukazujući im ljubav, ali anđeli ne 
trebaju biti predmet obožavanja.  Veliki seraf po imenu 
Lojaltija, kad mu mudrac “pade do nogu da mu se 
pokloni,” reče, “Pazi!  Ne!  Ja sam sluga kao i ti i tvoja 
braća i svi se trebamo Bogu pokloniti.” 
 
 
 U pogledu prirode i obradenja ličnosti, serafi 
su jedino neznatno napredniji od ljudskih bića na 
ljestvici smrtničkog stvorenja.  Ustvari, nakon što 
ljudska bića postanu oslobođena tjelesnog obličja, ona 
postaju vrlo slična anđelima.  Na prebivališnim 
svjetovima ljudi počinju cijeniti serafe, na zviježđima ih  



enjoy them, while on Salvington they will share their 
places of rest and worship with you. Throughout the 
whole morontia and subsequent spirit ascent, your 
fraternity with the seraphim will be ideal; your 
companionship will be superb.  
   

3. UNREVEALED ANGELS 
  

Numerous orders of spirit beings function 
throughout the domains of the local universe that are 
unrevealed to mortals because they are in no manner 
connected with the evolutionary plan of Paradise 
ascension. In this paper the word "angel" is purposely 
limited to the designation of those seraphic and 
associated offspring of the Universe Mother Spirit who 
are so largely concerned with the operation of the plans 
of mortal survival. There serve in the local universe six 
other orders of related beings, the unrevealed angels, 
who are not in any specific manner connected with 
those universe activities pertaining to the Paradise 
ascent of evolutionary mortals. These six groups of 
angelic associates are never called seraphim, neither are 
they referred to as ministering spirits. These 
personalities are wholly occupied with the 
administrative and other affairs of Nebadon, 
engagements which are in no way related to man's 
progressive career of spiritual ascent and perfection 
attainment.  
  

4. THE SERAPHIC WORLDS 
  

The ninth group of seven primary spheres in 
the Salvington circuit are the worlds of the seraphim. 
Each of these worlds has six tributary satellites, 
whereon are the special schools devoted to all phases of 
seraphic training. While the seraphim have access to all 
forty-nine worlds comprising this group of Salvington 
spheres, they exclusively occupy only the first cluster 
of seven. The remaining six clusters are occupied by the 
six orders of angelic associates unrevealed on Urantia; 
each such group maintains headquarters on one of these 
six primary worlds and carries on specialized activities 
on the six tributary satellites. Each angelic order has 
free access to all the worlds of these seven diverse 
groups. 
 

These headquarters worlds are among the 
magnificent realms of Nebadon; the seraphic estates are 
characterized by both beauty and vastness. Here each 
seraphim has a real home, and "home" means the 
domicile of two seraphim; they live in pairs.  
  

Though not male and female as are the 
Material Sons and the mortal races, seraphim are 
negative and positive. In the majority of assignments it 
requires two angels to accomplish the task. When they 
are not encircuited, they can work alone; neither do 
they require complements of being when stationary. 
Ordinarily they retain their original complements of 
being, but not necessarily. Such associations are 
primarily necessitated by function; they are not 
characterized by sex emotion, though they are 
exceedingly personal and truly affectionate. 

počinju uživati, dok na Salvingtonu s njima dijele 
prebivališta koja služe odmoru i iskazanju obožavanja.  
Tijekom cijelog morontija stadija i kasnijeg uspona 
duha, ljude i anđele povezuje idealno praijteljstvo; čeka 
vas predivna uzajamna veza. 
 

3. NEOBZNANJENI ANĐELI 
 
 Brojni redovi bića duha djeluju širom domena 
lokalnog svemira neobznanjeni ljudskim bićima zbog 
toga što nisu povezani s evolutivnim planom Rajskog 
uzlaza.  U ovom poglavlju namjerno sužavamo začenje 
riječi “anđeo” kao obilježje koje postaje isključivo 
vezano uz one serafske i pomoćne potomke Kozmičkog 
Majčinskog Duha koji se prvenstveno bave 
aktivnostima programa smrtničkog opstanka.  U 
lokalnom svemiru služi šest vrsta povezanih bića --  
neobznanjenih anđela -- koji se ni na koji naročit način 
ne bave s onim kozmičkim aktivnostima koje se tiču 
Rajskog uspona evolutivnih smrtnika.  Ovih šest grupa 
anđeoskih suradnika nikad ne nose naziv serafi, niti 
nose obilježja poslužnih duhova.  Ove ličnosti jedino 
rade na sprovedbi administrativnih i drugih poslova 
Nebadona, aktivnosti koje nisu povezane s čovjekovim 
uzlaznim putovanjem duhovnog uspona i postignuća 
savršenstva. 
 
 
 

4. SERAFSKI SVJETOVI 
 

Deveta grupa od sedam prvotnih svjetova 
Salvingtonskog kruga predstvaljaju svjetove serafa.  
Svaki od ovih svjetova ima šest satelita sa specijalnim 
školama posvećenim svim fazama serafske aktivnosti.  
Dok je serafima otvoren pristup na svih četrdeset devet 
svjetova u sastavu ove grupe Salvingtonskih planeta, 
oni isključivo žive jedino na prvoj grupi u koju ulazi 
sedam svjetova.  Na ostalih šest grupa živi šest 
anđeoskih pomoćnika koji nisu obznanjeni na Urantiji; 
svaka od ovih grupa održava glavni centar na jednom 
od ovih prvotnih svjetova i izvodi specijalizirane 
aktivnosti na šest priključenih satelita.  Svaka anđeoska 
grupa ima slobodan pristup svim svjetovima koji ulaze 
u sastav ovih sedam raznovrsnih grupa. 

 
Ovi centralni svjetovi ulaze u sastav 

veličanstvenih domena Nebadona; serafski domeni su 
obilježeni ljepotom i prostranošću.  Na ovim 
svjetovima, svaki seraf ima stvarni dom i pod “domom” 
podrazumijevamo prebivalište dvaju serafa; oni žive u 
parovima. 

Premda nemaju muškog i ženskog spola kao u 
slučaju Materijalnih Sinova i smrtničkih rasa, serafi 
nose negativna i pozitivna obilježja.  Većina poduzeća 
zahtjeva dva anđela.  Ako nisu uključeni u krug, serafi 
mogu djelovati samostalno; djelovanje pod 
stacionarnim statusom također predstavlja situaciju gdje 
im ne treba komplement.   Serafi u većini slučajeva 
zadržavaju izvorna komplementarna obilježja, premda 
postoje i izuzeci.  Ovake veze prvenstveno služe 
ispunjenju zadataka; one nisu rezultat spolnih emocija, 
premda imaju istinski osobna i nježna obilježja. 



     Besides designated homes, seraphim also 
have group, company, battalion, and unit headquarters. 
They forgather for reunions every millennium and are 
all present in accordance with the time of their creation. 
If a seraphim bears responsibilities which forbid 
absence from duty, she alternates attendance with her 
complement, being relieved by a seraphim of another 
birth date. Each seraphic partner is thereby present at 
least every other reunion.   
   

5. SERAPHIC TRAINING 
  

Seraphim spend their first millennium as 
noncommissioned observers on Salvington and its 
associated world schools. The second millennium is 
spent on the seraphic worlds of the Salvington circuit. 
Their central training school is now presided over by 
the first one hundred thousand Nebadon seraphim, and 
at their head is the original or first-born angel of this 
local universe. The first created group of Nebadon 
seraphim were trained by a corps of one thousand 
seraphim from Avalon; subsequently our angels have 
been taught by their own seniors. The Melchizedeks 
also have a large part in the education and training of 
all local universe angels -- seraphim, cherubim, and 
sanobim. 
 

At the termination of this period of training on 
the seraphic worlds of Salvington, seraphim are 
mobilized in the conventional groups and units of the 
angelic organization and are assigned to some one of 
the constellations. They are not yet commissioned as 
ministering spirits, although they have well entered 
upon the precommissioned phases of angelic training. 
 

Seraphim are initiated as ministering spirits by 
serving as observers on the lowest of the evolutionary 
worlds. After this experience they return to the 
associate worlds of the headquarters of the assigned 
constellation to begin their advanced studies and more 
definitely to prepare for service in some particular local 
system. Following this general education they are 
advanced to the service of some one of the local 
systems. On the architectural worlds associated with the 
capital of some Nebadon system our seraphim complete 
their training and are commissioned as ministering 
spirits of time. 
 

When once seraphim are commissioned, they 
may range all Nebadon, even Orvonton, on assignment. 
Their work in the universe is without bounds and 
limitations; they are closely associated with the material 
creatures of the worlds and are ever in the service of the 
lower orders of spiritual personalities, making contact 
between these beings of the spirit world and the mortals 
of the material realms.  
  

6. SERAPHIC ORGANIZATION 
  

After the second millennium of sojourn at 
seraphic headquarters the seraphim are organized under 
chiefs into groups of twelve (12 pairs, 24 seraphim),  

Pored doznačenih domova, serafi imaju glavne 
centre grupne, društvene, bataljonske i odjeljenske 
organizacije.  Oni se okupljaju svakih tisuću godina 
kako bi prisustvovali ovom događaju u skladu s 
vremenom postanka.  Ako određeni seraf trenutno snosi 
odgovornosti koje spriječavaju odsutnost s dužnosti, 
ona zamijeni mjesto sa svojim parom koji ima drugačiji 
datum rođenja.  Svaki serafski partner na taj način 
prisustvuje svakom skupu. 

 
5. SERAFSKA OBUKA 

 
 Serafi provode svoje prvo tisućljeće bez  

određenog zaduženja, promatrajući Salvington i 
njegove obrazovne svjetove.  Drugo tisućljeće provode 
na serafskim svjetovima Salvingtonskog kruga.  
Njihovim centralnim mjestom obuke trenutno upravlja 
prva tisuća Nebadonskih serafa, dok prvorođeni anđeo 
ovog lokalnog svemira djeluje kao serafski starješina.  
Prvu stvorenu grupu Nebadonskih serafa obučava zbor 
koji broji tisuću Avalonskih serafa; svi naši anđeli 
prolaze procesom obuke koju drže stariji pripadnici 
njihovog reda.  Melkizedeci uveliko sidjeluju u 
obrazovanju i obuci svih lokalnokozmičkih anđela – 
serafima, kerubina i sanobina.    
 
 
 Po svršetku ovog perioda obuke na serafskim 
svjetovima Salvingtona, nastupa regrutiranje serafa u 
normalne grupe i odjeljenja anđeoske organizacije i 
njihovo pripajanje određenim zviježđima.  Oni još 
uvijek ne primaju dužnost kao poslužni duhovi, premda 
već uveliko prolaze fazom anđeoske obuke koja 
prethodi postavci na dužnost. 
 
 Serafi ulaze u sastav poslužnog zbora služeći 
kao promatrači najnižih evolutivnih svjetova.  Nakon 
ovog iskustva, vraćaju se na svoje svjetove glavnog 
centra kako bi započeli napredni studij i višu obuku u 
cilju buduće službe u nekom lokalnom sustavu.  Nakon 
ovog općeg obrazovanja, stupaju na službu određenog 
lokanog sustava.  Na arhitektonskim svjetovima 
povezanim s glavnim centrom određenog Nebadonskog 
sustava, naši serafi upotpunjuju obrazovanje i primaju 
dužnosti kao poslužni duhovi vremena. 
 
 
 
 Po primitku dužnosti, serafi mogu putovati po 
zadatku cijelim Nebadonom, čak i Orvontonom.  
Njihove aktivnosti u svemiru nemaju restrikcija i 
ograničenja; blisko su povezani s materijalnim 
stvorenjima svjetova i uvijek služe nižim redovima 
duhovnih ličnosti, upostavljajući kontakt s ovim bićima 
svijeta duha kao i sa smrtnicima iz materijalnih 
domena. 
 

6. SERAFSKA ORGANIZACIJA 
 
Nakon što provedu prva dva tisućljeća  

na glavnom serafskom centru, serafi stupaju u 
dvanaestočlane grupe (12 parova, 24 serafa), 



and twelve such groups constitute a company (144 
pairs, 288 seraphim), which is commanded by a leader. 
Twelve companies under a commander constitute a 
battalion (1,728 pairs or 3,456 seraphim), and twelve 
battalions under a director equal a seraphic unit (20,736 
pairs or 41,472 individuals), while twelve units, subject 
to the command of a supervisor, constitute a legion 
numbering 248,832 pairs or 497,664 individuals. Jesus 
alluded to such a group of angels that night in the 
garden of Gethsemane when he said: "I can even now 
ask my Father, and he will presently give me more than 
twelve legions of angels." 
 

Twelve legions of angels comprise a host 
numbering 2,985,984 pairs or 5,971,968 individuals, 
and twelve such hosts (35,831,808 pairs or 71,663,616 
individuals) make up the largest operating organization 
of seraphim, an angelic army. A seraphic host is 
commanded by an archangel or by some other 
personality of co-ordinate status, while the angelic 
armies are directed by the Brilliant Evening Stars or by 
other immediate lieutenants of Gabriel. And Gabriel is 
the "supreme commander of the armies of heaven," the 
chief executive of the Sovereign of Nebadon, "the Lord 
God of hosts." 
 

Though serving under the direct supervision of 
the Infinite Spirit as personalized on Salvington, since 
the bestowal of Michael on Urantia, seraphim and all 
other local universe orders have become subject to the 
sovereignty of the Master Son. Even when Michael was 
born of the flesh on Urantia, there issued the 
superuniverse broadcast to all Nebadon which 
proclaimed, "And let all the angels worship him." All 
ranks of angels are subject to his sovereignty; they are a 
part of that group which has been denominated "his 
mighty angels."  
   

7. CHERUBIM AND SANOBIM 
  

In all essential endowments cherubim and 
sanobim are similar to seraphim. They have the same 
origin but not always the same destiny. They are 
wonderfully intelligent, marvelously efficient, 
touchingly affectionate, and almost human. They are 
the lowest order of angels, hence all the nearer of kin to 
the more progressive types of human beings on the 
evolutionary worlds. 
 

Cherubim and sanobim are inherently 
associated, functionally united. One is an energy 
positive personality; the other, energy negative. The 
right-hand deflector, or positively charged angel, is the 
cherubim -- the senior or controlling personality. The 
left-hand deflector, or negatively charged angel, is the 
sanobim -- the complement of being. Each type of angel 
is very limited in solitary function; hence they usually 
serve in pairs. When serving independently of their 
seraphic directors, they are more than ever dependent 
on mutual contact and always function together.  
  

i dvanaest ovakvih grupa tvore društvo (144 para, 288 
serafa), kojim upravlja određeni vođa.  Dvanaest 
društava pod vodstvom upravitelja grade bataljon 
(1,728 parova ili 3,456 serafa), dok dvanaest bataljona 
pod upraviteljem gradi serafsko odjeljenje pod upravom 
nadzornika koje tvori legiju s 248,832 para ili 497,644 
osobe.   Isus je aludirao na ovakve grupe anđela one 
noći u Getsemanijskom vrtu kad je rekao: “Ili misliš da 
ne mogu zamoliti Oca svog da mi u ovaj čas pošalje 
više od dvanaest legija anđela.” 

 
 
 
Dvanaest legija anđela obuhvaća mnoštvo koje 

broji 2,985,984 para ili 5,971,968 osoba, dok dvanaest 
ovakvih mnoštava obuhvaća najveću funkcionalnu 
organizaciju serafa, anđeosku vojsku.  Serafskim 
mnoštvom upravlja arhanđeo ili nega druga osoba 
ravnopravnog statusa, dok anđeoskom vojskom 
upravljaju Sjajne Večernje Zvijezde ili neki drugi 
poručnici Gabrijela.  Gabrijel je "vrhovni zapovjednik 
nebeskih vojski, “glavni izvršitelj Nebadonskog 
Vladara, “Gospodara Boga vojski.” 

 
 
 
Premda služe pod neposrednim nadzorom 

Salvingtonske personifikacije Beskonačnog Duha, od 
Mihaelovog darivanja na Urantiji serafi kao i svi drugi 
redovi bića lokalnog svemira dolaze pod vlast Glavnog 
Sina.  Prilikom Mihaelovog rođenja u tjelesnom obličju 
na Urantiji, poslana je obavijest cijelom nadsvemiru da, 
“Hvalite našega Boga svi anđeli.”   Svi redovi anđela 
pripadaju pod njegovu upravu i ulaze u sastav grupe 
koja je označena kao “njegovi moćni anđeli.” 

 
 
 
7. KERUBINI I SANOBINI 

 
Po svim bitnim obdarenjima, kerubini i  

sanobini uveliko nalikuju serafima.  Svi imaju isto 
porijeklo, ali ne uvijek i istu sudbinu.  Jako su 
inteligentni, izrazito djelotvorni, dirljivo nježni i gotovo 
jednaki ljudima.  Oni pripadaju najnižem redu anđela, 
što ih čini još bližim naprednijim oblicima ljudskih bića 
koji žive na evolutivnim svjetovima. 
 
 
 Između kerubina i sanobina postoji unutarnja 
veza, funkcionalno jedinstvo.  Jedna pripadnica ovog 
para ima pozitivnu energetsku ličnost; druga ima 
negativnu energiju.  Kerubin je desni deflektor ili anđeo 
s pozitivnim nabojem – starija ili upraviteljska ličnost.  
Sanobin je lijevi deflektor ili anđeo s negativnim 
nabojem – komplementarno biće.  Ovi anđeoski oblici 
imaju ograničenu samotnu ulogu i stoga obično služe u 
parovima.  U onim slučajevima gdje služe nezavisno od 
svojih serafskih upravitelja, jako su ovisni o 
uzajamnom kontaktu i uvijek djeluju zajednički.   

  



Cherubim and sanobim are the faithful and  
efficient aids of the seraphic ministers, and all seven 
orders of seraphim are provided with these subordinate 
assistants. Cherubim and sanobim serve for ages in 
these capacities, but they do not accompany seraphim 
on assignments beyond the confines of the local 
universe. 
 

The cherubim and sanobim are the routine 
spirit workers on the individual worlds of the systems. 
On a nonpersonal assignment and in an emergency, 
they may serve in the place of a seraphic pair, but they 
never function, even temporarily, as attending angels to 
human beings; that is an exclusive seraphic privilege.  
  

When assigned to a planet, cherubim enter the 
local courses of training, including a study of planetary 
usages and languages. The ministering spirits of time 
are all bilingual, speaking the language of the local 
universe of their origin and that of their native 
superuniverse. By study in the schools of the realms 
they acquire additional tongues. Cherubim and 
sanobim, like seraphim and all other orders of spirit 
beings, are continuously engaged in efforts at self-
improvement. Only such as the subordinate beings of 
power control and energy direction are incapable of 
progression; all creatures having actual or potential 
personality volition seek new achievements.  
  

Cherubim and sanobim are by nature very near 
the morontia level of existence, and they prove to be 
most efficient in the borderland work of the physical, 
morontial, and spiritual domains. These children of the 
local universe Mother Spirit are characterized by 
"fourth creatures" much as are the Havona Servitals and 
the conciliating commissions. Every fourth cherubim 
and every fourth sanobim are quasi-material, very 
definitely resembling the morontia level of existence. 
 

These angelic fourth creatures are of great 
assistance to the seraphim in the more literal phases of 
their universe and planetary activities. Such morontia 
cherubim also perform many indispensable borderline 
tasks on the morontia training worlds and are assigned 
to the service of the Morontia Companions in large 
numbers. They are to the morontia spheres about what 
the midway creatures are to the evolutionary planets. 
On the inhabited worlds these morontia cherubim 
frequently work in liaison with the midway creatures. 
Cherubim and midway creatures are distinctly separate 
orders of beings; they have dissimilar origins, but they 
disclose great similarity in nature and function.  
   

8. EVOLUTION OF CHERUBIM AND SANOBIM 
  

Numerous avenues of advancing service are 
open to cherubim and sanobim leading to an 
enhancement of status, which may be still further 
augmented by the embrace of the Divine Minister. 
There are three great classes of cherubim and sanobim 
with regard to evolutionary potential:  
  

 Kerubini i sanobini predstavljaju vjerne i 
djelotvorne pomoćnike serafske službe i svih sedam 
redova imaju na raspolaganju podređene pomoćnike.  
Tijekom više stoljeća, kerubini i sanobini služe na ovim 
pozicijama i nikad ne prate serafime na dužnostima  
izvan granica lokalnog svemira. 
 
 
 Kerubini i sanobini djeluju kao rutinski radnici 
duha na individualnim svjetovima sustava.  Na 
neosobnim zadacima kao i prilikom hitnih slučajeva, 
mogu služiti umjesto serafskog para, ali oni nikad, čak 
ni privremeno, ne djeluju kao pratitelji ljudskih bića; 
ova zadaća predstavlja isključivu povlasticu serafima. 
 
 Kad god se nađu pripojeni određenom planetu, 
kerubini počinju pohađati lokalne škole obuke, 
uključujući i studij planetarne upotrebe jezika.  Svi 
poslužni duhovi vremena govore dva jezika, jezik 
lokalnog svemira i jezik nadsvemira.  Za vrijeme  
planetarnih studija imaju priliku naučiti i dodatne 
jezike.  Kerubini i sanobini, poput serafima i drugih 
bića duha, neprestano teže samounaprijeđenju.  Jedino 
podređena bića uposlena na kontroli moći i upravi 
energije nemaju sposobnost napredovanja; sva bića 
aktualne i potencijalne volje ličnosti teže k novim 
postignućima. 
 
 
 Kerubini i sanobini su po prirodi vrlo blizu 
morontija razinama egzistencije i dokazuju se 
najdjelotvornijim u pograničnom radu u fizičkim, 
morontijalnim i duhovnim domenama.  Ova djeca 
lokalnokozmičkog Majčinskog Duha nose obilježje 
“četvrtih bića” poput Servitala Havone i pomirbenih 
predstavnika.  Svaki četvrti kerubin kao i svaki četvrti 
sanobin nosi polumaterijalna obilježja, što ih čini vrlo 
bliskim morontija razini egzistencije. 
 

Ova anđeoska četvrta bića pružaju veliku 
pomoć serafima u doslovnijim fazama svojih kozmičkih 
i planetarnih aktivnosti.  Ovakvi morontija kerubini 
također izvode prijeko potrebne pogranične zadatke na 
obrazovnim morontija svjetovima i u velikom broju 
primaju zaduženja u službi Morontija Pratitelja.  Oni 
igraju istu ulogu na morontija svjetovima koju srednja 
bića igraju na evolutivnim planetima.  Na naseljenim 
svjetovima ovi morontija kerubini vrlo često rade u 
suradnji sa srednjim bićima.  Kerubini i srednja bića 
predstavljaju zasebne i odijeljene redove bića; oni 
imaju različita porijekla, ali ispoljavaju veliku sličnost u 
pogledu prirode i uloge. 

 
8. EVOLUCIJA KERUBINA I SANOBINA 

 
     Pred kerubinima i sanobinima stoje otvoreni 
mnogi putevi sve naprednije službe i povišenja statusa 
koji se dalje mogu unaprijediti obujmljenjem Božanske 
Služiteljice.  Postoje tri bitne klase kerubina i sanobina 
utemeljene na njihovom evolutivnom potencijalu:   
 
       



1. Ascension Candidates. These beings are by  
nature candidates for seraphic status. Cherubim and 
sanobim of this order are brilliant, though not by 
inherent endowment equal to the seraphim; but by 
application and experience it is possible for them to 
attain full seraphic standing.  
  

2. Mid-phase Cherubim. All cherubim and 
sanobim are not equal in ascension potential, and these 
are the inherently limited beings of the angelic 
creations. Most of them will remain cherubim and 
sanobim, although the more gifted individuals may 
achieve limited seraphic service.  
  

3. Morontia Cherubim. These "fourth 
creatures" of the angelic orders always retain their 
quasi-material characteristics. They will continue on as 
cherubim and sanobim, together with a majority of their 
mid-phase brethren, pending the completed 
factualization of the Supreme Being.  
  

While the second and third groups are 
somewhat limited in growth potential, the ascension 
candidates may attain the heights of universal seraphic 
service. Many of the more experienced of these 
cherubim are attached to the seraphic guardians of 
destiny and are thus placed in direct line for 
advancement to the status of Mansion World Teachers 
when deserted by their seraphic seniors. Guardians of 
destiny do not have cherubim and sanobim as helpers 
when their mortal wards attain the morontia life. And 
when other types of evolutionary seraphim are granted 
clearance for Seraphington and Paradise, they must 
forsake their former subordinates when they pass out of 
the confines of Nebadon. Such deserted cherubim and 
sanobim are usually embraced by the Universe Mother 
Spirit, thus achieving a level equivalent to that of a 
Mansion World Teacher in the attainment of seraphic 
status. 
 

When, as Mansion World Teachers, the once-
embraced cherubim and sanobim have long served on 
the morontia spheres, from the lowest to the highest, 
and when their corps on Salvington is overrecruited, the 
Bright and Morning Star summons these faithful 
servants of the creatures of time to appear in his 
presence. The oath of personality transformation is 
administered; and thereupon, in groups of seven 
thousand, these advanced and senior cherubim and 
sanobim are re-embraced by the Universe Mother 
Spirit. From this second embrace they emerge as full-
fledged seraphim. Henceforth, the full and complete 
career of a seraphim, with all of its Paradise 
possibilities, is open to such reborn cherubim and 
sanobim. Such angels may be assigned as guardians of 
destiny to some mortal being, and if the mortal ward 
attains survival, then do they become eligible for 
advancement to Seraphington and the seven circles of 
seraphic attainment, even to Paradise and the Corps of 
the Finality.  
  
  
  

1. Uzlazni kandidati.  Ova bića po prirodi  
predstavljaju kandidate za postignuće serafskog statusa.  
Dok kerubini i sanobini ovog reda predstavljaju 
veličanstvena bića, oni nemaju unutarnje obdarenje 
serafima; ali zahvaljujući svojim nastojanjima i 
stečenom iskustvu, mogu postići puni serafski status. 

 
2. Srednjefazni kerubini.  Svi kerubini i 

sanobini nemaju uzajamno jednak uzlazni potencijal i 
predstavljaju anđele obilježene unutarnjim 
ograničenjima.  Dok većina ovih bića zadržava 
kerubinski ili sanobinski status, odrađene nadarenije 
osobe mogu postići ograničenu serafsku službu. 

 
3. Morontija kerubini.  Ova “četvrta bića” iz 

reda anđela zauvijek imaju polumaterijalne osobine.  
Oni nastavljaju živjeti kao kerubini i sanobini, zajedno 
s većim dijelom svoje srednjefazne braće, sve dok se ne 
upotpuni ostvarenje Vrhovnog Bića. 

 
 
Dok druga i treća grupa imaju ponešto 

ograničen razvojni potencijal, uzlazni kandidati mogu 
dostići najviše razine serafske kozmičke službe.  Mnogi 
od iskusnijih kerubina pripadaju serafskim čuvarima 
sudbine i na taj način neposrednoj liniji orijentiranoj u 
smjeru unaprijeđenja statusa Učitelja Prebivališnih 
Svjetova nakon što ih napuste njihove serafske 
starješine.  Kerubini i sanobini nemaju čuvare sudbine 
kao pomoćnike nakon što smrtnici kojima poklanjaju 
ovu čuvarsku službu postignu morontija život.  I nakon 
što drugi oblici evolutivnih serafa prime dopuštenje da 
pređu na Serafington i Raj, oni moraju napustiti svoje 
negdašnje podređene suradnike nakon što kroče izvan 
granica Nebadona.  Ove osamljene kerubine i sanobine 
obično obujmljuje Kozmički Majčinski Duh koji na taj 
način postiže razinu jednaku razini Učitelja 
Prebivališnih Svjetova u pogledu postignuća serafskog 
statusa. 

 
Nakon što ovi obujmljeni kerubini i sanobini, 

kao Učitelji Prebivališnih Svjetova, ostvare dugoročnu 
službu od najnižih do najviših morontija domena i 
nakon potpune regrutacije njihovog zbora na 
Salvingtonu, Sjajna i Jutarija Zvijezda poziva ove 
vjerne služitelje vremena da se pojave u njegovoj 
prisutnosti.  Oni pri tome polažu zakletvu preobrazbe 
ličnosti; i ovom prilikom, u grupama koje broje sedam 
tisuća članova, ovi napredni i pretpostavljeni kerubini i 
sanobini ponovo podilaze obujmljenje Majčinskog 
Kozmičkog Duha.  Nakon ovog drugog obujmljenja, 
oni postaju samostalni serafi.  Od ovog časa na dalje, 
pred ovim se novorođenim kerubinima i sanobinima 
otvara puna i cjelovita serafska karijera sa svakom 
mogućom prilikom za postignuće Raja.  Ovakvi anđeli 
mogu biti pripojeni određenim smrtnim bićima kao 
čuvari sudbine i ako smrtni predmeti njihove službe 
uspiju preživjeti zemaljski život, oni primaju 
kandidaturu za uspon na Serafington i ostvarenje sedam 
krugova serafskog postignuća do samog Raja i Zbora 
Finalnosti.             



9. THE MIDWAY CREATURES 
  

The midway creatures have a threefold 
classification: They are properly classified with the 
ascending Sons of God; they are factually grouped with 
the orders of permanent citizenship, while they are 
functionally reckoned with the ministering spirits of 
time because of their intimate and effective association 
with the angelic hosts in the work of serving mortal 
man on the individual worlds of space. 
 

These unique creatures appear on the majority 
of the inhabited worlds and are always found on the 
decimal or life-experiment planets, such as Urantia. 
Midwayers are of two types -- primary and secondary -- 
and they appear by the following techniques:  
  

1. Primary Midwayers, the more spiritual 
group, are a somewhat standardized order of beings 
who are uniformly derived from the modified 
ascendant-mortal staffs of the Planetary Princes. The 
number of primary midway creatures is always fifty 
thousand, and no planet enjoying their ministry has a 
larger group.  
  

2. Secondary Midwayers, the more material 
group of these creatures, vary greatly in numbers on the 
different worlds, though the average is around fifty 
thousand. They are variously derived from the planetary 
biologic uplifters, the Adams and Eves, or from their 
immediate progeny. There are no less than twenty-four 
diverse techniques involved in the production of these 
secondary midway creatures on the evolutionary worlds 
of space. The mode of origin for this group on Urantia 
was unusual and extraordinary.  
  

Neither of these groups is an evolutionary 
accident; both are essential features in the 
predetermined plans of the universe architects, and their 
appearance on the evolving worlds at the opportune 
juncture is in accordance with the original designs and 
developmental plans of the supervising Life Carriers. 
 

Primary midwayers are energized 
intellectually and spiritually by the angelic technique 
and are uniform in intellectual status. The seven 
adjutant mind-spirits make no contact with them; and 
only the sixth and the seventh, the spirit of worship and 
the spirit of wisdom, are able to minister to the 
secondary group. 
 

Secondary midwayers are physically energized 
by the Adamic technique, spiritually encircuited by the 
seraphic, and intellectually endowed with the morontia 
transition type of mind. They are divided into four 
physical types, seven orders spiritually, and twelve 
levels of intellectual response to the joint ministry of 
the last two adjutant spirits and the morontia mind. 
These diversities determine their differential of activity 
and of planetary assignment. 

9. SREDNJA BIĆA 
 
 Srednja bića imaju dvostruku klasifikaciju.  
Oni se ispravno mogu svrstati u grupu Božjih Sinova; 
oni činjenično pripadaju redovima permanentnih 
sinova, dok se funkcionalno mogu svrstati među 
poslužne duhove vremena zbog svog intimnog i bliskog 
odnosa s anđelima pri službi smrtnim ljudima na 
individualnim svjetovima prostora. 
 
 
 Ova se jedinstvena stvorenja javljaju na većini 
naseljenih svjetova i uvijek se mogu naći na 
decimalnim planetima obilježenim eksperimentalnim 
pokusima u pogledu implantacije života, kao što je 
Urantija.  Srednja bića imaju dva tipa – primarni i 
sekundarni – i ona postaju slijedećim metodama: 
 1. Primarna Srednja Bića, pripadanici 
duhovnije grupe, predstavljaju ponešto stadardiziran red 
bića i jednoliku derivaciju modificiranog osoblja 
uzlaznih smrtnika Planetarnih Kneževa.  Primarna 
srednja bića uvijek broje pedeset tisuća pripadnika i ni 
na jednom svijetu ne žive u većem broju. 
 
 
 2. Sekundarna Srednja Bića, materijalnija 
grupa ovih stvorenja, uveliko varira u broju na 
različitim svjetovima, premda u prosjeku broji otprilike 
pedeset tisuća.  Oni predstavljaju različite varijacije 
planetarnih bioloških uzvisitelja, Adama i Eva, ili 
njihovih neposrednih potomaka.  Postoji ni manje ni 
više nego dvadest četiri različite metode stvaranja ovih 
sekundarnih srednjih bića na evolutivnim svjetovima 
prostora.  Metoda koja je vodila k postanku ove grupe 
na Urantiji predstavlja neobičnu i nesvakidašnju 
pojavu.      
   Ni primarni ni sekundarni pripadnici ne 
predstavljaju evolutivnu slučajnost; oni prije nose bitna 
obilježja predodređenih planova kozmičkih arhitekata i 
njihova pojava na evolutivnim svjetovima uoči 
podesnog stjecaja okolnosti teče u skladu s izvornim 
programom i razvojnim planovima nadzornih Nositelja 
Života. 
 Primarna srednja bića primaju intelektualnu i 
duhovnu energiju zahvaljujući anđeoskoj vještini i svi 
imaju jednak intelektualni status.  Sedam pomoćnih 
duhova uma ne uspostavljaju kontakt s ovim bićima; i 
jedino šesti i sedmi duh – duh obožavanja i duh 
mudrosti – imaju sposobnost služenja sekundarnoj 
grupi. 
 

Sekundarna srednja bića mogu primiti fizičku  
energiju Adamičkom vještinom, serafskim duhovnim 
obujmljenjem ili intelektualnim obdarenjem morontija 
prijelaznim tipom uma.  Podijeljeni su u četiri fizička 
tipa, sedam duhovnih redova i dvanaest razina 
intelektualnog reagiranja na združenu službu morontija 
uma i posljednja dva pomoćna duha.   Ova raznolikost 
za sobom povlači raznolikost aktivnosti i planetarnih 
zadaća.     



Primary midwayers resemble angels more than   
mortals; the secondary orders are much more like 
human beings. Each renders invaluable assistance to the 
other in the execution of their manifold planetary 
assignments. The primary ministers can achieve liaison 
co-operation with both morontia- and spirit-energy 
controllers and mind circuiters. The secondary group 
can establish working connections only with the 
physical controllers and the material-circuit 
manipulators. But since each order of midwayer can 
establish perfect synchrony of contact with the other, 
either group is thereby able to achieve practical 
utilization of the entire energy gamut extending from 
the gross physical power of the material worlds up 
through the transition phases of universe energies to the 
higher spirit-reality forces of the celestial realms. 
 

The gap between the material and spiritual 
worlds is perfectly bridged by the serial association of 
mortal man, secondary midwayer, primary midwayer, 
morontia cherubim, mid-phase cherubim, and seraphim. 
In the personal experience of an individual mortal these 
diverse levels are undoubtedly more or less unified and 
made personally meaningful by the unobserved and 
mysterious operations of the divine Thought Adjuster.  
  

On normal worlds the primary midwayers 
maintain their service as the intelligence corps and as 
celestial entertainers in behalf of the Planetary Prince, 
while the secondary ministers continue their co-
operation with the Adamic regime of furthering the 
cause of progressive planetary civilization. In case of 
the defection of the Planetary Prince and the failure of 
the Material Son, as occurred on Urantia, the midway 
creatures become the wards of the System Sovereign 
and serve under the directing guidance of the acting 
custodian of the planet. But on only three other worlds 
in Satania do these beings function as one group under 
unified leadership as do the united midway ministers of 
Urantia. 
 

The planetary work of both primary and 
secondary midwayers is varied and diverse on the 
numerous individual worlds of a universe, but on the 
normal and average planets their activities are very 
different from the duties which occupy their time on 
isolated spheres, such as Urantia. 
 

The primary midwayers are the planetary 
historians who, from the time of the arrival of the 
Planetary Prince to the age of settled light and life, 
formulate the pageants and design the portrayals of 
planetary history for the exhibits of the planets on the 
system headquarters worlds. 
  

Midwayers remain for long periods on an 
inhabited world, but if faithful to their trust, they will 
eventually and most certainly be recognized for their 
agelong service in maintaining the sovereignty of the 
Creator Son; they will be duly rewarded for their 
patient ministry to the material mortals on their world 
of time and space. Sooner or later all accredited 
midway creatures will be mustered into the ranks of the  

Primarna srednja bića više nalikuju anđelima 
nego ljudskim bićima; sekundarne vrste više sliče 
ljudskim bićima.  Obje vrste pružaju neprocjenjivu 
uzajamnu pomoć pri izvršenju svojih mnogostrukih 
planetarnih zadataka.  Primarni služitelji mogu postići 
suradnju i povezanost s upraviteljima morontije, 
upraviteljima duha, kao i upraviteljima umnih krugova. 
Sekundarna grupa može postići radnu suradnju jedino s 
fizičkim upraviteljima i manipulatorima materijalnih 
krugova.  Ali kako obje vrste mogu uspostaviti 
savršenu sinkronizaciju uzajamnog kontakta, obje su na 
taj način u stanju postići praktičnu upotrebu 
cjelokupnih zaliha energije, od posve fizičke moći 
materijalnih svjetova pa sve do prijelaznih faza 
kozmičkih energija i viših sila stvarnosti duha nebeskih 
domena. 

 
Raskol između materijalnih i duhovnih 

svjetova može biti savršeno premošćen serijskom 
vezom između smrtnog čovjeka, sekundarnog srednjeg 
bića, primarnog srednjeg bića, morontija kerubina, 
srednjefaznog kerubina i serafina.  U osobnom iskustvu 
smrtnog čovjeka ove različite razine nesumnjivo djeluju 
u većem ili manjem jedinstvu i osobnom bogatstvu 
značenja zahvaljujući neprimjetnom i tajnovitom 
djelovanju božanskih Misaonih Ispravljača. 

Na normalnim svjetovima, primarna srednja 
bića ispoljavaju službu ne samo kao zbor inteligencije, 
već i kao nebeski zabavljači Planetarnog Kneza, dok 
sekundarni služitelji nastavljaju surađivati s Adamičkim 
programom unaprijeđenja progresivne planetarne 
civilizacije.  U slučaju prijestupa Planetarnog Kneza i 
pobačaja Materijalnog Sina, kao što je to bio slučaj na 
Urantiji, srednja bića stupaju pod zaštitu Vladara 
Sustava i služe pod upravnim vodstvom funkcionalnog 
planetarnog čuvara.  Ali jedino na tri svijeta Satanije 
ova bića djeluju kao jedinstvena grupa pod sjedinjenim 
vodstvom koje obilježava službu ujedinjenih srednjih 
bića Urantije. 

 
 
Planetarne aktivnosti primarnih i sekundarnih 

srednjih bića variraju i ispoljavaju razlike na 
mnogobrojnim individualnim kozmičkim svjetovima, 
dok se na normalnim i prosječnim planetima njihove 
aktivnosti uveliko razlikuju od dužnosti koje obavljaju 
na izoliranim planetima poput Urantije. 

 
Primarna srednja bića djeluju kao planetani 

povjesničari koji od dolaska Planetarnog Kneza pa sve 
do utemeljenja svjetla i života organiziraju pompozne 
svečanosti i planiraju predočenja planetarne povijesti u 
cilju egzibicije na planetarnim svjetovima glavnog 
sustavnog centra. 

 
Srednja bića dugo ostaju na naseljenim 

svjetovima, ali ako se pokažu vjerni svojim dužnostima, 
s vremenom zasigurno primaju priznanje za dugoročnu 
službu u održanju uprave Sina Stvoritelja; oni ovom 
prilikom primaju prikladne nagrade za svoju strpljivu 
službu materijalnim smrtnicima na njihovim svjetovima 
vremena i prostora.  Prije ili kasnije, sva akreditirana 
srednja bića moraju prići redovima uzlaznih Božjih    



ascending Sons of God and will be duly initiated into 
the long adventure of the Paradise ascent in company 
with those very mortals of animal origin, their earth 
brethren, whom they so jealously guarded and so 
effectively served during the long planetary sojourn. 
  
 

 [Presented by a Melchizedek acting by 
request of the Chief of the Seraphic Hosts of Nebadon.] 

Sinova i prema vlastitim zaslugama biti primljena na 
dugotrajno putovanje Rajskim uzlazom u pratnji istih 
onih smrtnika životinjskog porijekla, njihove zemaljske 
braće, koju su tako ljubomorno čuvali i koju su tako 
djelotvorno služili prilikom dugotrajnog planetarnog 
boravka. 
 

[Predočio Melkizedek prema zahtjevu 
Poglavara Serafske Vojske Nebadona.] 


